ORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE A AGENCIA ESPACIAL
F A AGENCIA ESPACIAL NACIONAL DA UCRANIA SOBRE FUTUROS

PROJETOS ESPACIAIS BILATERAIS

A Agéncia Espacial Brasileira
e

A Agéncia Espacial Nacional da Ucrania
(doravante referidas como “as Partes™),

Recordande o Acordo-Quadro entre o Governo da Republica
Federativa do Brasil e o Governo da Ucrdnia sobre a Cooperagio nos Usos
Pacificos do Espago Exterior, de 18 de novembro de 1999, em especial o Artigo 3°,
referente s dreas de cooperagdio que merecem atenglo prioritaria; |

Recordando o Memorando de Entendimento entre a Ageéncia Espacial
Brasileira e a Agéncia Espacial Nacional da Ucrdnia sobre a Utilizagio de
Veiculos de Lancamento Ucranianos a partir do Centro de Langamento de
Alcéintara, de 16 de janeiro de 2002;

Convencidas de que a frutifera relagdo bilateral deve ser aumentada e
reforcada mediante a promogdo de iniciativas e empreendimentos mutuamente
vantajosos,

Chegaram ao seguinte entendimento:

1. Ambas as Partes expressam seu compromisso de ampliar ainda mais
sua cooperacdo, através da exploragio de novos campos de colaboragio e o
empenho com vistas 2o desenvolvimento conjunto de novos empreendimentos e
projetos tecnolégicos, tais como os lipados as dreas de propulsio liquida, tanto
para satélites quanto para langadores, sistemas de guiagem e controle, bem como o
aprimoramento de veiculos de langamento.

2. Para cada um dos projetos que venham a ser acordados pelas Partes,
estas firmardio um instrumento bilateral adequado que regule todos os pontos
principais da empreitada conjunta.




3. O presente Memorando de Entendimento entrard em vigor na data de
sua assinatura.

4. O presente Memorando de Entendimento poderd ser denunciado por
gualquer uma das Partes, cessando sua vigéncia apos a expiracio de um prazo de
seis meses a partir da data da notificagiio por escrito da intengdo de uma Parte de
denunciar o presente Memorando de Entendimento & outra Parte,

Feito em Brasilia, em 21 de outubro de 2003, em dois exemplares
originais, nos idiomas portugués, ucraniano e inglés, sendo ambos o5 textos
ipualmente auténticos. No caso de qualquer divergéncia de interpretagio,
prevalecerd a versiio em idioma inglés.
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UIZ BEVILACQUA NDR NEGO

_ PRESIDENTE  DIRETOR-GE
AGENCIA ESPACIAL BRASILEIRA AGENCIA ESPACI
DA UC

CIONAL




MEMOPAHIYM ITPO B3AEMOPO3YMIHHHA
MK BPAZHJILCBEHUM ROCMIYHHM ATEHTCTBOM TA HAHUIOHAJIBHHM
KOCMIYHHM ATEHTCTBOM YKPAITHH IIOO0 INEPCIIEKTHBHHUX CITIJIBHHX
KOCMIYHHX TTPOEKTIE

GpasauisceKe KocMiune arenTeTBo Ta HallonansHe KoeMivHe areHTCTED
Yrpaian , gaai — Cropous,

Dasylouncs Ha Pamxosiii Yroal mbk Ypagom  QenepaTHBHOI
Pecnybikn Bpaswiis ta Ypagom YkpaiHH npo cnmiBpobITHHITED B Falysi
MHPHOIO BHKOPHCTAHHA KOCMIYHOIO npocTopy Bl 18 Jaucronmajga 1999
poky, sokpesma wa Crarri 3, mo Brazye na cdepu cuippobirunursa, AKHM
NPHIVIAETECA OCHOBHA YBAIA;

fasyiouuck Ha  MeMmopasaymi  nOpo  B3aEMOpPO3yYMiHHA  MDK
BpasuabCEKHM KOCMIYHHM areHTcTEoM Ta HalloHanAeEHHM KOCMIMHHM
AreHTCTROM }'hpamn OO BHKOPHCTAHA YEPalHCHKHX pPaKeT-HOCIR Ha
nyckoBoMy LeHnTpi AJlKaHTapa Bijt 16 ciuHA 2002 POKy; .

BHXOJAYN 3 NEPEKOHAHHA NP0 HeoDXIHICTL POSBHTKY T4 NOCHISNA
T THHX ,a,m:-::-mp::-mﬂx BIITHOCHH NJIAXOM PO3BHTKY B3aEMOBHTIJTHHX
iniiaTHR TA 3aX0MIE,

noOroaiHeh Npo HaCTYITHE:

1. CTOpoHH EHMIOBMIOWTL CBOK TOTOBHICTE [0 PO3IUHPEHHHA
MOJAJBIIOre CcoiBpobiTHHUTEA ULIAXOM BIIHAXO/KEHHA [J0J3TKOBHX
HANPAMIE crmiBnpait Ta yuacri y enbisuiit poapoOui rexuosoriuumx pitnens
i mpoexTie v cpepax CTBOPEHHA PLIKOro najiuea JUis CyNyTHHKIR Ta paker-
HOCIIB, CHCTEM KepPYBAHHSA H KOHTPOJIIO TA BAOCKOHAJIEHHs paker-uociis.

2, JIA KOKHOTO 3 BHIIENOHMEHOBAHHX NMPOEKTIE, MIOJ0 AKOTO
Croporn Bupinnum  cuiBmpamopatd, € weobxigumm  nianucanns
JIBOCTOPOHHLOIO  JIOKYMEHTa, L0 PeryjilBaTHME OCHOBHI DHTaHHA
AILHOCT] CNIBHOTO MiZANPHEMCTEA.

9 Lleit MemopaniyMm Npo B3aeMopo3yMiHHA HAOyBae yHMHHOCTI 3
MOMCHTY I{I'_'II'G HI,EI;]'[HE-EHHH




4. Jlist uporo Memopauaymy mosxe GyTi npHmiHeHa 0yb-AKOo 3
Cropin no 3akiHYeHHIO WECTH MicAUis uieId NMHCEMOBOTO [OBIIOMJIEHHA
iHmoi CropoHi npo ceili HaMip TPUIHHHTH HOTO Ajt0.

Yuuneno B M. Bpasiuna, 21 KOBTHH 2003 pORY Y ABOX
OPHTIHAIBHHX TPHMIPHHKAX, KOMKHHI MOPTYTAILCHKOIO, VEpPalHCLKOIO Ta
AHT/IIICHKOI0 MOBAMH, [TPH IBOMY BCi TPH TEKCTH € ABTEHTHYHHMH. ¥ pasi
pUHUKHEHHA poabbkuocTell W00 TIyMaucHus 1poro Memopangymy
nepepary MaTHMe TeKCT aHIVIHCLKOI0 MOBOIO.

r # s & &z
_Ba BpasubChbKe KoCMiuHe a HaujonaneHe K
AreHTCTEO arenrcTBO Y Xpainn




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE BRAZILIAN SPACE
AGENCY AND THE NATIONAL SPACE AGENCY OF UKRAINE ON
FUTURE BILATERAL SPACE PROJECTS

The Brazilian Space Agency
and

The National Space Agency of Ukraine
(hercinafter referred to as “the Parties”),

Recalling the Framework Agreement between the Government of the
Federative Republic of Brazil and the Government of Ukraine on Cooperation in
the Peaceful Uses of Quter Space, of November 18", 1999, in particular Article 3,
related to the areas of cooperation to which priority attention is to be given;

Recalling the Memorandum of Understanding between the Brazilian,

Space Agency and the National Space Agency of Ukraine on the Utilization of
Ukrainian Launch Vehicles at the Alcantara Launch Center, of January 16", 2002;

Convinced that the fruitful bilateral relationship should be enhanced
and strengthened with the promotion of mutually beneficial initiatives and
undertakings,

Have reached the following understanding:

1. Both Parties express their commitment to expand further their
cooperation, through the exploration of additional fields of collaboration and the
engagement in the joint development of new technological endeavours and
projects, such as those related to the areas of liquid propulsion both for satellites
and launchers, systems of guidance and control and upgrading of launch vehicles.

2, For each one of the projects the Parties decide to agree upon, they
shall sign an appropriate bilateral instrument regulating all the main points of the
joint enterprise.

3 This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date
of its signature,




4. This Memorandum of Understanding may be terminated by either
Party upon the expiration of a six month term from the date of the written
notification of its intentions to terminate this Memorandum of Understanding to

the other Party

Done at Brasilia, on October 21%, 2003, in duplicate in the
Portuguese, Ukrainian and English languages, all three text being equally
authentic. In case of any divergence of interpretation, the English version will
prevail.
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/ EUIZ BEVILACQUA
PRESIDENT GENERAL-DIRECT

BRAZILIAN SPACE AGENRCY NATIONAL SPACE /
OF UKRAINE




